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No. 473. T H E ELECTRICITY D E V E L O P M E N T LAW, 195a. 

NOTICE UNDER SECTION 45. 

It is hereby notified that in exercise of the powers vested in him by 
section 45 of the Electricity Development Law, 1952, His Excellency the 
Governor has been pleased to fix the 30th day of October, 1952, as the 
date upon which the said Law shall come into operation. 

Dated this 28th day of October, 1952. 

By His Excellency's Command, 
J. FLETCHER-COOKE, 

(M.P. 417/45/E4.) " Colonial Secretary. 

N o . 474. T H E BURIALS LAW. 

CAP. 53. 

ORDER MADE UNDER SECTION 15. 

Whereas in pursuance of Notification No. 372 published in Supplement 
No. 3 to the Gazette of the 21st October, 1948, a fit and proper site has 
been registered in the books of the Land Registry Office for use as a 
burial ground by the Christian community of the village of Kili, in 
the District of Paphos : 

Now, therefore, in exercise of the powers-*Vested in the Governor by 
section 15 of the Burials Law, and duly delegated to me under Notifica
tion No. 172, published in Supplement No. 3 to the Gazette of the 19th 
June, 1947, I do hereby order.that no burial shall take place in the burial 
ground in lieu whereof the new burial ground above referred to has been 
provided. 

Dated this 21st day of October, 1952. 

J. FLETCHER-COOKE, 
(M.P. 1798/50.) - Colonial Secretary. 

N o . 475. T H E C U S T O M S LAW. 

CAP. 292 AND L A W 5 OF 1952. 

NOTIFICATION UNDER SECTION 65. 

It is hereby notified that, by virtue of the powers vested in the Governor 
by section 65 of the Customs Law, and duty delegated to me, I, the 
Colonial Secretary, hereby approve the premises described in the first column 
of the Schedule hereto, belonging to Mr. Stelios Tryfon of Nicosia, 
and occupied by the same, to be a private warehouse for the ware
housing of the goods specified in the second column of the said Schedule. 

Cap. 292 
5 of 1952 
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SCHEDULE. 

Description of premises. | Goods to be warehoused. 

A store situated at 21, Victoria Street, Ayia ] Safety matches. 
Napa Quarter, Limassol. | 

Dated this 21st day of October, 1952. 

-' . ■ J. FLETCHER-COOKE, 
(M.P. 1269/52.) Colonial Secretary. 

No. 476. T H E CUSTOMS LAW. 
CAP. 292 AND LAW 5 OF 1952. 

NOTIFICATION UNDER SECTION 65. 
It is hereby notified that, by virtue of the powers vested in the Governor 

by section 65 of the Customs Law, and duly deputed ' to me, I, the Cap. 292 
Colonial Secretary, hereby approve the premises . described in the first 5 °f 1952 
column of the Schedule hereto, belonging to Miss Chrystalleni M. Konteatou 
of Famagusta and occupied by the Aroma Aerated Water Co. of Nicosia, to be 
a-private warehouse for the warehousing of the goods specified in the second 
column of the said Schedule without payment of import duties upon the first 
entry of such goods therein. 

SCHEDULE. 

Description of premises. \ Goods to be warehoused. 
A store situated at No. 9 Aeschy- | Crown corks, 

lou Str., Famagusta. | Empty bottles. 

, Dated this 21st day of October,- 1952. 
J. FLETCHER-COOKE, 

(M.P. 1269/52.) Colonial Secretary. 

No. 477. 
T H E IRRIGATION (PRIVATE WATER) ASSOCIATION LAW, 1949. 

In pursuance of the provisions of sub-section (3) of section 12 of the 
Irrigation (Private Water) Association Law, 1949, ^ e following rules made 
by the Committee of the Irrigation Association of Kato Dhikomo (" Mana-
tou-Nerou" Water), in the District of Kyrenia, are published in the Gazette. 
IRRIGATION ASSOCIATION OF KATO DHIKOMO ( "MANA-TOU-NEROU" WATER). 

Rules. -

1. These rules may be cited as the Irrigation Association of Kato 
Dhikomo (" Mana-tou-Nerou " Water) Rules, 1952, and shall be read as one 
with the Irrigation Association of Kato Dhikomo ("Mana-tou-Nerou" Gazette: ■ 
Water) Rules, 1950 (hereinafter referred to as " the principal Rules"), and Suppl.No.3 : 
the principal Rules and these rules may together be cited as the Irrigation ι6·2-τ95° 
Association of Kato Dhikomo . (" Mana-tou-Nerou " Water) Rules, 1950 
and 1952. 

2. Rule 7 of the principal Rules is hereby amended by the deletion 
therefrom of the words " twenty shillings " and the substitution therefor 
of the words " forty shillings ". · (M.P. 1311/50.) 


